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Pycckuin

BHMMAHMUE!

BaxHas nHpopmauma. BHumartensHo nsyumte eé nepes

aKcnnyartaumen nsgenus.

* Micnonb3yinTe nsgenune Tonbko No NPsiMOMY HasHa4YeHuIo.

» COOpKy u3genus npon3BoanTe TOMbKO B MOITHOM
COOTBETCTBUU C NpuUraraeMon MHCTPYKUMEN.

* \agenve MoXeT ONPOKMHYTLCS U HAHECTU TAXKENble
TenecHble noBpexaeHus. MNMpukpenute ero kK cteHe. Ons
KPENMeHns K CTEHE UCMONb3yNTe KPenéx, nogxoaawmn
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEPEHbI KaKon TUM KPEneHnsa noaxoauT Ana matepuana
CTeH, obpaTnTech K cneunanucTy unm B
cneunannavpoBaHHbIA MarasuH.

* Mpwu akcnnyatauumn gBepen N BblABUMXKHbBIX ALLUKOB HE
npunarante Ypes3mMepHbIX YCUMUNA.

* PexomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopMaLumm
OOBEpPUTb KBanNnULMPOBaHHbLIM crieyuanncTam.

* Bynbre ocTOpOXHBLI NpY 0bpaLLeHnn ¢ AeTansaMm 13
cTekna. N3berante ygapHbIx Harpy3ok. 3-3a
NMOBPEXAEHHbIX KPAEB U LilapanyH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3aMHO TPECHYTb U (MNn) pa3dunTbCA.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UberméaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu flihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'e orts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* A dare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaiiol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencidén antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
eXxcesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

 Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacao aos profissionais qualificados.

 Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

* D&nisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

* Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kacinin. Zarar gérmis kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapMaLbis. YBaxriBa BbIBYyYbILE sie nepaj

aKcnnyartaupbisin Beipaby.

* BolkapbicToyBanLe Bbipab TombKi Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipanue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacyi 3 npbiknag3eHan

IHCTPYKUbISIN.

Bbipab Moxa nepakyniuLa i HaHecCLi LsKKist LUSNeCHbIst

nawukogxaHHi. MNpbiMauyinue aro ga cugadel. Ang

MallaBaHHS da CLUSIHbI BblkapbICTanLe Kpanex, siKi

nagbIxoasiub fa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YMayHEeHbI, AKi TbiN MaLlaBaHHA NaabIxoasiub Aa

MaTapbIsNy cLueHay, 3BApHiLecs aa cneubisnicta abo y

cneupisnizaBaHyo kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BAP3N | BbICOYHbIX Wydnag He

npbiKknagave npasMepHbIX HamaraHHsY.

PaMoHT MexaHi3amay TpaHcapmalbli pakameHayeLLa

Japyudblub KBanidikaBaHbIM cneupblsnictam.

ByasbLe acusipoXxHbIs Npbl abbIXO4KaHHiI 3 A3TansiMi ca

wkna. Masbsraniue yaapHbIX Harpysak. 3-3a

naLlKogXaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepPXHi LUKMNO MoXa

panTam TpacHyLb i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl OyiibiMabl NaganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LbIFbIHBI3.

» BynbiMabl Tek Tikenen TaFanbiHg4anybl 60MbIHLA
nanaanaHbiHbI3.

» BynbiMabl KypacTeipyapbl Koca 6epinreH Hyckayrblikka TONbIK
COWKEC XKYPri3iHi3.

* BylbIMHbIH, ayaapbInbIn KETYi XoHe ayblp AeHe
apakaTtTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara BekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLiH 3 yRiHi3giH MaTepuanbiHa cankec
KeneTiH 6ekiTneHi naraanaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuanbl yLiH GeKiTKiLTIH KaHOan Typi CoMKkec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbi3, MaMaHfa HeMece
MamaHaaH4bIPbIfIFaH OYKEHe XKYTiHiHI3.

* Eciktepai oHe XblmKbiMarbl XaLWikTepai nanganaHy
KesiHOe WamanaH TbIC KyLU canMaHbi3.

* TpaHchopmaunsa MexaHN3MAEPiH XeHaeyai OinikTi
MamMaHgapfa CEHin Tanchipy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIgaH xacanfaH 0enweKkTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nbIHpI3. COKKbI XXYKTEMENEPIHEH aynak GonbIHbI3.
3akbiMaanfaH LWeTTepi MeH YCTiHr OeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8HE (HEMECE) CbIHbIN
KETYi MYMKiH.

Kblprbia

KOHYIl1 BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimat. Bylomay naganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

 Bytomay aHbIH TYke apHanbiwbl 6oHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

Bytomay TMpkenreH Hyckamara TonyK LUanKeLTUKTE raHa
YOrynTyHy3.

Bytom oogapbinkin KETUN, AeHere KaTyy »apakaTrapabl
KENnTUpULLM MYMKYH. AHbl gy6anra 6eKUTUHN3. DMEPEKTU
ay6anra 6eknTyy y4yH, CuaamH yiyHy3ayH aybangapbiHbiH
mMatepuanbiHa Tyypa KenreH 0eKUTKUYTY KOMAOHYHY3.
Orepge Cua gybangapablH MaTepuarnbiHa OEKUTKUYTUH
Kancbl Typy Tyypa KenvwnH 6unbdeceruns, agncke xe
AOUCTELUTUPUITEH OYKOHIe KampbIfblHbI3.

OLWMKTEPOM XKaHa cyypma XalublKTapAbl NanganadHyyaa
alwblKya Ky4-apakeT xyMmiabaHbi3.

TpaHchopmMaumanoo MexaHU3MAEPUH OHOO0OHY
KBanudukauusanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyLW Kbinabbi3.
AWHEKTEH acarnraH 0enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHyas.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHpl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTApAaH »kaHa 6eTUHAENN YMNNKTEPOEH YnaMm, aliHeK
KOKYCYHaH >xapaka KeTULUW XaHa (Ke) CbIHbIMN KarnblLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs1 N0 3KCNAY3Taunn N3AeAUSI | MepPbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B Te4HeHre KOToporo MebeAs COXpaHsieT KpacOTy U CNPaBHOCTL, B 3HAYUTEALHOW CTeneH 3as81CT OT
YCAOBUI €€ XPaHEeHIS 1 3SKCNAYaTaUnNn. [ IpUAeDXKIBASICE HEKOTOPBIX NPOCTLIX NPaKTHECKUX COBETOB, Bbl cCMOXXeTe
NOAAEPXKIBATL B HAWAYHLLIEM COCTOSIHMM BCe 3AeMeHThl Baller mebean.

CeeTt

He aonyckaiiTe NpsiMOro BO3AENCTBINS COAHEHHBIX AyHell Ha MebeAk. [TPOAOAKUTEALHOE NPSIMOE BO3AENCTBME
CBETa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHE X LIBETOBLIX XapPakTepUCTIK MO CPaBHEHIO C APYIrMMN
YHaCTKaMW, KOTOPbIe MeHbLLE NOABEPraA/Ch BO3AECTBIIO.

TemnepaTypa

BhICOKVe 3Ha4eHIs TeNAa WA XOAOAE, 3 Takke BHe3anHble nepenasbl TeMnepaTypbl MOy T CEPbE3HO MOBPEeANTb
mebenb A eé HacTn. MebeAb He AOAKHE PacroAaraThCs BAMYKe OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPMBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XPEHEHIS 11 SKCMAYaTauUmn

oT +10 a0 +25 €. He aonyckarte NoNaAaHUs Ha MebeAb ropsiHmx NpeAMeToB (YTIor, NOCYA3 C KUNSITKOM U p.), 3
TaKKe MPOAOAKUTEABHOMO BO3ACCTBIS BbiSbIBIOLLIVX HArPeBaHMe N3AYHeHIIA (CBET MOLLHBIX AMM,
MUKPOBOAHOBbIE N3AYHaTeAM U T. M.).

BA3KHOCTb

PexoMeHAYemMast OTHOCUTEALHAS BAaXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs Mebean 60 70%. He careayeT NOAAEPKNBATL B
Te4eHe NMPOAOAKUTEALHOMO BPEMEHIN YCAOBISI KpaHE BAGXKHOCT U (MA) CYyXOCTW, @ Tem Bonee 1x
NEePUOANHECKO CMeHbI. C TeHeHMEM BpeMeH Take YCAOBIMSI MOMYT MOBAVSTTE Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 e HacTw.
ECAn Takme yCAOBIMSI DbIAV CO3AaHEI, PEKOMEHAYETCS HaCTO MPOBETPMBATL NOMELLIEHIS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
MNOAb30BATLCS OCYLLMTEASIMIA VAN YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBA3ELUN BASXKHOCTI.

He pasmellanTte Mmebens BOAN3I BASXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, NPEeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasviBHbIe MaTepuanbl

Hi B KOeM CAyHae He AONycKarTe Bo3AeNCTBYE Ha MebeAb arpecC/BHLIX XKNAKOCTEN (KCAOT, LLeAOHEN,
PaCTBOPUTEARN 1 TN.), COAEPXKALLIX TaKye XKMAKOCTY NPOAYKTOB U VX Napos. MoAOCBHbIE BELLECTBA U X CORANHEHIS
SIBASIOTCS XVMHECKI aKTVIBHBIMIA, PEaKLS C HAMM MOXKET NOBACYL HEeraTVBHbLIe NOCACACTBIMS AAsl Bac 1 Bawero
NMYLLIECTBA. TakxKe CTOWT NOMHUTB, HTO HeKOTOpbIe CreumduHeckiie MooLLe (HCTSILLE) COCTaBs! (CpeAcTsa)
MOMYT COAEPXETb BLICOKYIO KOHLEHTPALWMIO arPeCCUBHLIX XUMUHECKIX BeLLeCTs U (MA) abpasyvBHLIe COCTasbl.
MNpyMeHeHVe NOAOBHBIX MOIOLLIVX (HUCTSILLIMX) COCTABOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBEHHLIV 3aMaxX MaTepUaA0B, 3 KOTOPLIX OH3 N3rOTOBAEHA. 3anaX MOXET
COXPaHSITLCS B TEHEHN 3 HEABAL C MOMEHTa COOPKI. AAS CHIAKEHINS! HTEHCMBHOCTIA 3aMaXa PEKOMEHAYETCS!:

® AAS MSITKOM Mebennt — NPONBIAECOCUTL N3ABAME 1 MPOBETPUTL MOMELLIEHWE,

® AAS KOPyCHOW MeBeAn — MPOTUPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOM MSITKM MOIOLLIM CPEeACTBOM, BbITVPaTL HYMCTOM CyXON
TK3HBIO 1 MPOBETPVBATH NOMELLIEHME, MPEeAB3PUTEALHO OTKPLIBaSI BCE ABEPLILI 1 SILLKIA 3AEAIS.

A3HHbIE ABCTBISI HEOOXOANMO NOBTOPSTTL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebenbto

Bceraa coaepykmTe NoBepxHOCT MebeA B MOAHOWM CyXOCTW. [pi HEOBXOAMMOCTIW, NPOTUPAATE NOBEPXHOCTN
MebeAn CyXon MSIrKOM TKaHbIO ((PASHEAL, CYKHO, BOWAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS QHMLLBATL MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa CNaykanaCh. ECAM Bbl OCTaBuTe 3arpsiSHEHME Ha HEKOTOPOE BPeMS, TO 3aMETHO
MOBLILLAETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHMS! Pa3BOAOB, MSITEH 1 NOBPEXKAEH NOKPLITVSI MebeAn A eé YacTen. B
CAYHae CTONKUX 3arpsISHEHIA PEKOMEHAYETCS NCMNOAB30BaTh CNEUMaAbLHBIE OHNCTATEAN. BHUMETEALHO 13yHanTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO MOAXOANTL MOA TN NOKPLITS Ballen mebean. HeAonycTimo
MPVIMEHEHE MOIOLLIX CPEACTB, COAEPXKALLIX abpa3nBHele BeLLeCTBa. HeAOnyCTUMO MPUMEHEHE COAbI, CTUPaALHBIX
MNOPOLLKOB W MPO4HIX CPEACTB, HE MPeAHa3Ha4EHHBIX AAST YXOAS 338 MebeAbtO. YXOA 338 MOBEPXHOCTSIMIN AOAXKEH
OCYLLIECTBASITHCS CMeLaA3MpOBaHHBIMIA MOIOLLIIMI CPEACTBaMI.

QA8 YCTPaHEHIS MbIA C MOBEPXHOCTEN MSITKUX HacTel MebeA MCNOAb3YITE NbIAeCOC CO CNeunaAbHLIMIA
H3C3AK3MIA AAS HNCTKIA Mebenn.

He pasmeLlanTe 1 He nepeMeLLaiiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, MEeOLLINE OCTPLIE YIALI, KPOMKIA,
BLICTYN3IOLLIME OCTPLIE AET3A.

SKCNAyaTauuns

Harpy3ka Ha MmebeAb 1 eé HacT (MOAKIA, SILLIVKIA, CUABHIAS! A NP.) HEe AOAYKHE MPeBbILLIaTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YK338HHbLIX B KOHLIE MHCTPYKLUW MO cOopke.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbiraTh, MOABEpraTh NOBbILLEHHBIM AVHAMINHECKIM Harpy3Kam.
PekomeHAYeTCS NeproAHecKkyt MPOBEepsITb NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVIHEHA KPenAeHsl MexaH3MOB
TPaAHCHOPMEUM 1 MOATSINBATBL VX MNP HEODXOAMOCTIA.

[Py NOSIBAGHII CKPUNOB B MEXaHN3MaX TPaHCOPMAaLI X CABAYET CMa3biBaTb CMNeUMaA3pOBaHHON CMa3KOW.
[P NCNOABL30BEHN MeXaH3Ma TPaHCMOPMBLINK CTPOMO COBAIDABIATE ABHHYIO MHCTPYKUWIO, 3BeranTe U3ALLHAX
YCUAY, PbIBKOB, MepeKkoCOB SAeMEHTOB MEXaHN3MA.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-/0%. Avoid long periods of extrene
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet fumiture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the fumiture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the fumiture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant

When using transformation mechanismes, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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(1) 582x350x22 (x2)
(2) 2036x349X16 (x1)
(3) 2036x3316 (x1)
(4) 548x328X16 (x2)

(5) 546x322X16 (x3)
(B) 2028x558x16 (x1)
(7) 374x576x3 (x2)

1328x287x3 (x2)
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